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AHHOTALMS

B crarse paccmarpuBaercst mpoGiemMa pa3BHTHS HABBIKOB ayIHPOBAHUS Y CTYACHTOB IOPHIMYECKUX
CHENUAIBHOCTEH B yCIOBUAX INToOann3anuy NpodeccHoHanbHoi aestenbHocTH. OOOCHOBBIBACTCS aKTY-
QIBLHOCTD HCCIIEI0BAHUS: PACTYIME TPeOOBaHHS K YPOBHIO S3BIKOBOII MOATOTOBKH CHELMAIUCTa 00yCiaB-
JIMBAIOT HEOOXOMMMOCTb YMEHHUS MOHUMATh YCTHYIO HHOCTPAHHYIO Pedb B PEaJbHbIX MPO(ECCHOHATBHBIX
curyanusix. Llenp paboTsl cocTouT B pa3paboTke U 0OOCHOBAHMH KOMILIEKCA YIPAKHEHHH Ul pa3BH-
TSI HAaBBIKOB AyJNPOBAHUS M METOIVKH B3aHMMOJACHCTBHS C HUM, KOTOPBIE MOXXHO JIETKO MHTETPHPOBATh
B COBPEMEHHBIE YIeOHbIe KypCHI B HESI3BIKOBEIX By3ax. [Ipemaraemast pa3paboTka OCHOBBIBAeTCS Ha (-
(hepeHIPOBAHHOM M KOMIICTCHTHOCTHOM MOJXOAaX K OOYYeHHIO MHOCTPAaHHBIM s3bIKaM. B pesyibrare,
B Ka4eCTBE IIEPBOI0 3Tara paboThl ¢ ayAHOMATepPHUaIOM MPEeUIaraeTcsi TPEXATAITHbIH KOMILIEKC YIIpaKHe-
Huii: pre-listening (CHATHE JIEKCHKO-IPAMMAaTHYECKHX TPYIHOCTEH U KOTHUTUBHOM Harpysku, pabora Haj
[PeoIoIeHeM KOMMYHHKaTHBHOTO Oapwepa), while-listening (n3Biiedenye Hy)KHON HH(OPMALIUH, OCTE-
MICHHOE JIBIDKCHUE OT OOIIEro MOHMMAaHUs ayJroMaTepraia K JAeTalbHOMY), post-listening (3akperuieHue
MOHVMAHUSI, HHTETPaIHs C HaBBIKAMH YTEHUSI U MUCbMa). B kauecTBe Broporo srama npezmaraercs paborta
C M3YYCHHBIM ayIHO(DPArMEHTOM C MCIIOJIb30BAHUEM LHU(PPOBBIX TEXHOJOTHI JUISi M3MEHEHHMS 3BYy4YaHMS,
TEMIIa, aKLEHTa Peur U A1 co3faHus GoHOBBIX 1ryMoB. CyTh HIPUMEHEHHS TaKOH JBYXITAIHOH METOIH-
KU 3aKJII0YaeTCs B 03HAKOMIICHHH 00yUalOIMXCsl ¢ pa3HOOOpa3ueM aHIIMHCKOTO SI3bIKa M MOAEIUPOBAHNH
KOMMYHUKATHBHOM CUTyaluH, MPHOIMKEHHON K peaibHON Oymymiel npodecCHOHAIBHOH AesSTEeNbHOCTH.
[MpakTryueckas 3HAYMMOCTH COCTOUT B TMOKOCTH M aJaNTHPYEMOCTH YIPAKHEHHH IOJ pa3HbIH ypOBEHb
MO/ITOTOBKH OOYYarONIUXCSI X BO3MOXXHOCTH MHTETPAIMH ¢ TeKyIlei mporpaMMoii oOydeHus B By3ax. [lep-
CIICKTHUBBI JIAJIbHEHIINX HCCICAO0BAHUN 3aKIIOYAIOTCS B aHAJIN3E B3aUMOACHCTBUS OOIICHUS B HHTEPHET-
JMCKypCe € MPEOI0JIeHHEM KOMMYHUKATHBHO-TICUXOJIOTHYECKUX 0aphepoB MpH OOLIEHUH Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKE, a TaK XK€ a/laNTalny OAX0/A I IPYTUX CIELUaabHOCTEH.

KoroueBble ci10Ba: HHOCTpaHHBIC SI3BIKH, LIU(POBBIE TEXHOIOTHU, 00yUCHHE ayIMPOBAHHIO, Pa3BUTHE
(oneTnueckol HAOMIONATEILHOCTH, 03HAKOMUTEIEHOE ayANPOBaHHE, BHIOOPOUHOE ayTUpOBAHUE, ETalb-
HOe ayampoBaHue, pre-listening, while-listening, post-listening, nuddepeHIpoBaHHbIi TOAXO0, KOMITe-
TEHTHOCTHBI ITOXO.
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Abstract

The article examines the issue of the development of listening skills of law students in the context
of globalized professional activity. The relevance of the study is substantiated: growing requirements for
the level of language proficiency of specialists necessitate the ability to understand oral foreign speech in
real professional situations. The aim of the research is to develop and substantiate a set of exercises for
developing listening skills and methods for working with them, which can be easily integrated into modern
courses at non-linguistic universities. The proposed study is based on differentiated and competency-based
approaches to foreign language teaching. As a result, a three-stage set of exercises is proposed as the first
stage of working with audio material: pre-listening (the work to remove lexical and grammatical difficulties
and cognitive load, and to overcome the communication barrier), while-listening (extracting the necessary
information, gradually moving from a general understanding of the audio material to a detailed one), and
post-listening (consolidation of understanding, integrating with reading and writing skills). The second stage
involves working with the studied audio fragment using digital technologies to alter the sound, pace, and
accent of speech, and to create background noise. The essence of this two-stage approach is to familiarize
students with the diversity of the English language and simulating communicative situations that closely
resemble future professional activities. The practical significance lies in the flexibility and adaptability of the
exercises to different levels of learner proficiency, as well as the possibility of easy integration with current
university curricula. Prospects for further research include analyzing the interaction of communication
in online discourse with overcoming communicative and psychological barriers in foreign language
communication, as well as adapting the approach to other specialties.
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Brenenne

B ycnoBusx miodanu3anuy pHITIeCcKol TPpoPeCcCu BIIaJICHUE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTa-
HOBHTCSI HCOTHEMJICMOM YaCThIO MOATOTOBKU OYIYIIHMX IOPUCTOB. B CBSI3U C 4eM, TOBBIMIAIOTCS
TpeOOBaHUS K YPOBHIO BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, B TOM YHCJIC K HABBIKAM ayJIUPOBAHHS
(BocmpusiTUs peur Ha ciayX). Jlist Oyayux IpUCTOB ClIOCOOHOCTh TOHUMATh Ay TCHTHYHYIO aH-
IJIOSI3BIYHYIO PeUb B MPOPECCHOHAIHLHOM KOHTEKCTE (CyIeOHBIC MPOLECCHI, FOPUIUIYCCKUE WH-
TEPBBIO U [IEPETOBOPHI) CTAHOBUTCSI HE MIPOCTO MPEUMYIIICCTBOM, @ HCOOXOIUMBIM KOMIIOHCHTOM
npodeccHoHabHON KommeTeHIwH [ 1, ¢. 15]. [ CTyICHTOB 3TO CTAHOBUTHCS PO(PECCHOHAIb-
HOW HEOOXOAMMOCTBIO, KOTOPAsi TOMOJHUTEIBHO MOAPAa3yMEBACT YCBOCHUE CICIU(DUICCKOM Tep-
MUHOJIOTHH, OCOOCHHOCTEH FOPUAMYCCKON apryMEHTAlMU U KYJIBTYPHBIX aCICKTOB MPABOBOM
KOMMYHUKAIWH.

AKTyaJbHOCTh MPOBOUMOI0 HCCIICAOBaHMS O0YCIIOBJICHA BO3PACTAIONIMMU TPEOOBAHUSIMU
K YPOBHIO SI3bIKOBOH IOJITOTOBKH FOPHUCTOB, CIIOCOOHBIX CBOOOIHO OPHEHTHPOBATHCS B MEXKITY-
HApPOIHOW MPABOBOI cpelie, YTO MOIPa3yMEBaET CIIOCOOHOCTh MOHMMATh YCTHYH) HHOCTPAH-
HYIO peub B PCalIbHBIX CUTYAIHSIX, T. €. [IPU YUYACTHH B MEXKIyHAPOIHBIX CYICOHBIX MpoIleccax,
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paboTe ¢ MHOCTPaHHBIMH KIIMEHTaMH, TPOCITYIIMBAHUH JOTIPOCOB U CBHUICTEIILCKHUX ITOKa3aHUH
Ha WHOCTPAHHOM si3bike. COBpeMEeHHbIE 00pa30BaTelIbHbIE CTAHAAPTHI TIOTYEPKUBAIOT BAKHOCTD
(hopmupoBanust MpodeccHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHBIX KOMITETEHIIUH, OIHAKO HA TPAKTUKE CTY-
JICHTBI He 00J1a/1a10T JI0JKHBIM YPOBHEM BIIQJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, B CBSI3H C Y€M, HCIIbI-
TBIBAIOT TPYAHOCTH MPU ayANPOBAHUH FOPUIUUECKUX TEKCTOB. J|aHHBIE CIIOKHOCTH BO3HHKAIOT
«M3-32 BBICOKOW TUIOTHOCTH MPO(ECCHOHANBHON CenU(pUIecKol TEPMUHOIOTHH B IPOCITYIIHU-
BAaeMOM TEKCTe, OBICTPOTO TEMIIa pedu W 0COOEHHOCTEH mpousHomeHus» [2, c. 85], a Takke
CTPYKTYPHBIX pa3jIMuuii MEXIy NMpPaBOBBIMH cHcTeMamu. KpoMe TOro, «BakHYIO poOJib MIpaeT
MOTHBAIHSI 00yYarOIIMXCS: TIPH €€ CHIKEHUH 2P (HEKTHBHOCTH OCBOCHHSI HABBIKOB ay/INPOBAHHS
CyIlIecTBeHHO magaet [3, ¢. 54]. [ToaTroMy MOKHO 100aBUTh, YTO AKTYaJIbHOCTH MCCIICIOBAHHUS
MOYEPKUBACTCS TEM, YTO B HACTOSIEE BpeMs HAOIIOaeTCsl HEJ0CTaTouHast pa3padoTaHHOCTh
METOJIMK IeJICHATPABJICHHOTO Pa3BUTHSI HABBIKOB ayJIMPOBAHUS Y CTYJICHTOB IOPUINYECKUX CIIe-
[IUAJILHOCTEH, 4TO yCyryOusieTcss OrpaHWYEHHBIM HCIIOJIb30BAaHUEM AyTEHTHYHBIX ayauoMare-
puasoB (3amuceil CyJeOHBIX MPOLIECCOB, IOPUINUECKUX UHTEPBBIO) B TPAIUIIMOHHOM O0yYCHUH
HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HE3BIKOBBIX By3ax [4, ¢. 33]. Ha ocHOBe BbIllIeCKa3aHHOTO MOXHO MPE-
CTaBUTh MPOOJIEMY HCCIIEIOBAHMSI, KOTOPasi 3aKJII04YaeTCs B TTOMCKe I (EKTUBHBIX Tearornye-
CKUX TIOJXO/I0OB U MarepHalioB, MO3BOJISIOMNX d(P(PEKTUBHO pa3BUBAaTh HABBIKH ayIUpPOBaHHS
y OyayIiux I0pUCTOB HA OCHOBE ayTCHTHYHBIX aHIJIOSA3bIYHBIX UCTOYHUKOB IOPHIMUECKON TeMa-
THKH.

B kauectBe TeopeTHuecKkoi 0a3bl MCCIEIOBAaHMS HaIlla CTAaThs ONMUPACTCS Ha PsAJl HAyUHBIX
MyOIMKaIMi, KOTOPBIE MTOKA3bIBAIOT PACTYIIUI HHTEPEC K IPOOIeMe pa3BUTHS HABBIKOB ayAHpO-
BaHMs Y CTY/ICHTOB HESI3BIKOBBIX crienuanbHocTeil. Tak, Hanpumep, Y. T. AliTeiMOeTOBa OT™MEUa-
€T, uTo «paboTa ¢ NU(PPOBHIMH aYTCHTHYHBIMU BHICOPECYPCAMHU CO3/IAET PEANBHYIO S3BIKOBYIO
cpejty, pa3BUBacT MEXKYJIbTYPHOE B3aMMOIIOHUMAaHKE M TPEIO0CTABISIET BO3MOXKHOCTH ISl MH-
TEPaKTHBHBIX 3aaaHuid» [5, ¢. 125]. [lomyepkuBaeT BaKHOCTH MCIIOIB30BAHUS LU(PPOBBIX TEX-
HOJIOTUH 1 MYJBTHMEIUIHBIX PECYpCOB B MPENOJaBaHUN IOPUINYECKOr0 aHIIMHCKOTO paboTa
E. M. Cadonoroii [6] u A. C. Paduxosoii [7]. B cBoto ouepenn, O. A. Maneruna u B. A. Llpi0a-
HEBa pacCMaTpHBAIOT JICIICHHE ayTUTOPHOTO 3aHATHUS Ha TPH JTarna (yrnpaKHEHHE JI0 IPOCITyIIHU-
BaHMs TEKCTa, BO BPEMs POCIYIIMBAHUS U TIOCJIE HETO) M aKIEHTUPYIOT BHUMaHHE Ha BayKHO-
CTH TIOJrOTOBUTENILHOTO dTala Iepes NPOCIyIIMBaHUEM ayTeHTHYHBIX TEKCTOB (YTO OCOOCHHO
aKTyaJIbHO NIPU padoTe C IOPUANYECKUMH MaTepruanami) [8, c¢. 129]. JlomoiHseT TeopeTniecKyro
kapTtuHy uccnefoBanue B. U. Ilerposoii u T. I1. 'aBpuI0BOi, B KOTOPOM aBTOPHI BBIIENISIOT
KJIFOYEBBIE TPYJAHOCTH, C KOTOPBIMHU CTaJKHBAIOTCS CTYACHTHI IPH BOCIPHUSTUH FOPHINYECKOM
peun Ha ciyx. K 9TUM TpyAHOCTSIM OTHOCSITCS «BBICOKAsl TNIOTHOCTh TEPMUHOJIOTHH, BBICOKAS
CKOPOCTh PE4H, OCOOCHHOCTH U Pa3IM4Ms MPOM3HOIICHUS Y HOCUTEJICH aHIIMHCKOTO sI3bIKa M3
pasHbIX cTpan» [9, c. 90].

Yro KacaeTcsi MHOCTPAaHHBIX HCTOYHHKOB, To B pabore «Review of Second Language
Listening Comprehension Research» cucteMarn3upyrorcst COBpeMEHHBIE CTpaTeru 00y4eHHst
ayaupoBanuio. Oco0oe BHUMaHUE YJIENSeTCsl Pa3BUTHIO METAaKOTHUTHBHBIX HaBBIKOB, ITO3BOJIS-
IOMIUX CTyAeHTaM 3()(EKTHBHO aHAIN3UPOBATH U IMIOHUMATh MPOPECCHOHATBHYIO pedb. ABTOD
MOYEPKUBACT «BAYKHOCTh MCIOJIb30BAHHS ayTEHTUYHBIX MaTEPHAIOB IOPHIMYECKOW TEMaTHKH
JUIs pa3BUTHUS MTPOPECCHOHATIBLHOM s3bIkOBOW KoMmereHnuu» [10]. B pabore mon HazBanuem
«Practical English Language Skills for Lawyers: Improving Your Legal English» aBropamu BbI-
JICIISIFOTCST KITIOUEBBIC JINHIBUCTHUECKHE OCOOCHHOCTH IOPUINYECKOI YCTHOM peud (KIHIie, Mo-
JIAJIbHBIC TIIAroJibl, TACCUBHBIC KOHCTPYKIIMH) U ITPEAJIararoTCsl METOANKU UX OCBOCHHS Uepes ay-
nmupoBanue [11]. B pabore «Developments in English for Specific Purposes. A Multy-disciplinary
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Approach» ocBemaroTcsi BOIPOCHI MPENoAaBaHusl aHITMHCKOTO S3bIKa IS CIICIIMANIBHBIX LEeNeH
(English Specific Purposes — cokpaiienno ESP), 00cy»xmaeTcst BAKHOCTh HHTETPAIIMH Ay TCHTHY-
HBIX ay/IMOMaTEePHaJIOB B YUE€OHBIN ITPOIIECC U MTPEAIAratoTCsl KPUTEPUH X 0TOOpA ISl Pa3BUTHS
HaBBIKOB ayupoBaHus [12].

OOBEKTOM HCCIIeIOBaHHs BBICTYIAET Mpolecc 00y4eHHss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTY/IEHTOB
IOPUIMYECKHX CIEINAIBHOCTEH, a IPEJIMETOM UCCIICI0BAHUS SIBJSICTCSI METOJIMKA Pa3BUTHSI Ha-
BBIKOB ay/IMPOBaHMsI HA Ay TEHTUYHBIX SI3bIKOBBIX MaTepualiax.

Llenpto paboTHI ABISETCS pa3padoTKa U 00OCHOBAHUE KOMIUIEKCA YIPAKHEHUH U METOIUKH
paboTBI C HUM JUIS Pa3BUTHS HABBIKOB ayIUPOBAaHMS Ha 0a3¢ ay TEHTHYHBIX SI3bIKOBBIX MAaTEPUAIIOB
Y CTYJCHTOB IOPHIMUYECKHUX CHEIHATLHOCTEH B HEA3BIKOBBIX By3aX, KOTOPBIE MOXHO HHTETPUPO-
BaTh B Kypc 00y4eHHs 0e3 CyIeCTBEHHOTO N3MEHEHNUS y4eOHO-METOANIECKHUX KOMIUIEKCOB.

B pamkax mocTaBi€HHOM II€TH, B CTaThe ONPEAEICHBI CIEIYIOMNE 3a0a4n:

— ONpPENEeNUTh KPUTEPUH OTOOpA ayTCHTHYHBIX AHIVIOSN3BIYHBIX MATEPHUAJIOB FOPHINYECKOH
TEMaTHKH JUTsL O0yUeHHUS ayTUPOBAHHIO;

— pa3paboTaTh TPEXSTAHYI0 CHUCTEMy yrmpakHeHHi (pre-listening, while-listening, post-
listening) mis pa3BUTHS pa3HBIX BUAOB ayJHPOBaHUS (03HAKOMHUTEIHHOE, BEIOOPOUHOE, JCTaIh-
HOE) U JUIs TIOITOTOBKH K JaJIbHEHIIeH padoTe ¢ paccMaTpuBaeMbIM ayano(parMeHToM;

— co3/1aTh NMPAKTUYECKHUE 3a/1aHMs JUIl pabOThl ¢ Pa3HBIMH aKIEHTAMH AHIIIMHCKOTO SI3bIKa,
JuIsl paboTBHI C ayZANO B YCIOBHAX (DOHOBOTO IIyMa;

— 00ecneYnTh HHTErPaLHIO C CYIIECTBYIOIMMH YY€OHBIMU KypcaMu 110 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky JUIsl FoprCcTOB (Ha mpumepe yueOHoro nocodus «Just English»).

Teopernueckast 3HaYMMOCTh PaOOTHI 3aKIIFOYACTCSI B Pa3BUTUH TECOPUH MPEIOIaBaHUSI HHO-
CTPAHHOTO sI3bIKa MPUMEHUTEIBHO K IOPUINYECKOi cepe n B CUCTEMaTH3al|K JIMHIBUCTHYE-
CKUX 0COOCHHOCTEH aHIION3BIYHON IOPUANYECKON YCTHON peur (crieruduyeckasl TepMHHOIO-
T'Msl, KIMIITUPOBAHHbIE BBIPAXKEHUSI, CHHTAKCUYECKNE KOHCTPYKIIUH), BIMSIONINX Ha BOCTIPHSATHE
9TOH peuu Ha CIyX.

[TpakTHyeckasi 3HAYMMOCTh MCCJICOBaHUSI COCTOMT B TOM, 4TO pa3paldarbiBacMble yIpaK-
HEHHUSI MOTYT OBITh UCIIOJB30BAHBL: B y4eOHBIX MpOrpamMMax MO IOPUANYECKOMY aHIIHHCKOMY
SI3bIKY B HESI3BIKOBBIX By3aX; B CUCTEME JONOJIHUTEIBHOTO MPOpEeCCHOHAIBHOT0 00pa3oBaHus
Ha Kypcax MOJTrOTOBKH IOPUCTOB K MEXITyHapOHbIM dk3ameHam (Harpumep, IELTS Academic,
TOEFL IBT), tne aynupoBaHHE SIBISETCS BAKHOW M HEOTHEMJIEMOUW HYacThIO TECTHPOBAHMS,
a TaKoKe HEMOCPEICTBEHHO CaMHMMHM OyIyLIMMH IOPUCTAMHU Ul CaMOCTOSTEIBHOM paboThl Haj
pa3BUTHEM HABBIKOB BOCIIPUSATHS AHIVIOA3BIYHON YCTHOM PEedM Ha CIIyX.

Hayunasi HOBU3HA HCCIIEIOBAaHHS COCTOUT B ()OPMHUPOBAHUU M IMPUMEHEHUH KOMIIJIEKCHOTO
MOXO0/a K PA3BUTHIO HABBIKOB ayANPOBAHUS ISl FOPHCTOB, KOTOPBIH BKIIIOYACT:

— paboTy 110 TPEOJOICHHIO ICUXOIOTHYECKUX M KOMMYHHUKATHBHBIX 0apbepOoB PH 00yUIECHUH
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

— HCTIOJIb30BAaHUE COBPEMEHHBIX U(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB /sl THOKOM aanTaliuy MaTepu-
aJoB,;

— WHTErpauuio ¢ TpaguiuuonueiMu Y MK

— (OKyC Ha MHOTOBapHAHTHOCTH AHIJIMICKOTO SI3bIKA; CBSA3b (POHETHUKHU U NMPOQeCcCHOHAIb-
HOH JIEKCHKH (ITPU3BaH OTpadaThIBaTh BOCHPHUITHE TPO(HECCHOHATBHON JIEKCUKH B PeabHBIX YC-
JIOBUSIX) M, COOTBETCTBEHHO, KOMOMHAIIMIO ayANPOBaHUs M (POHETHUYECKOTO aHanm3a (pa3BUBacT
CIIOCOOHOCTD BBLACIATH KIFOUEBBIE OCOOCHHOCTH Pa3INYHbIX aKIIEHTOB);

— IIPaKTUYECKYIO HAIIPABICHHOCTb.
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MarepuaJjbl 1 MEeTOABI

B mporiecce pa3paboTku KOMIUIEKCa YIPaKHEHUH 110 ayAUPOBAHHUIO HCIIOIB30BAJIHChH CIIEIy-
JOIIF€ METO/IBI: aHATUTUICCKUA METO/I (aHAJTN3 HAyYHOU JIMUTEPaTyphl II0 METOUKE MPeTIoiaBa-
HUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CHCTEMATH3AIH MTOJX0A0B K 00YUYEeHHUIO ayIHnPOBAaHHIO B PO eccu-
OHAJILHOM KOHTEKCTE); IMIMPHUCCKUI METOM, 3aKJIIOYAIOIINICI B HAOMIOACHUH 32 MPOIIECCOM
oOyuenns; nuddHepeHIUPOBAHHBIA U KOMIIETEHTHOCTHBIA TTOAXO/IBI.

B xone paGoTs! ObLTH 3a7eICTBOBAHBI CIACAYIONINE METOANICCKUE IPHEMbI pabOTHI C ayIno-
MaTepHuajJaMH: Ha MPEATEKCTOBOM dTare — aKTHBAIUS (DOHOBBIX 3HAHUH (0OCYKICHHE TEMBI;
MIPOTHO3UPOBAHHUE COACPKAHMSI); paboTa ¢ HOBOW JIEKCHKOHN (FOPHINYECKHUE TEPMUHBI, KIIHIIIE,
ab0peBHaTyphl); 0O3HAKOMIIGHHE C COIIMOKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM (OCOOCHHOCTH TIPaBOBOI CH-
CTeMBI CTPaHbI); Ha MIPUTEKCTOBOM 3Talle — 03HAKOMHUTENBHOE ayJHpPOBaHUE (OTpeeIeHIe OC-
HOBHOI1 HIeN), BEIOOPOYHOE ayAnpoBaHKe (MONCK KOHKPETHOH MH(OopMAImn), 1eTaIbHOE ayIu-
poBanue (TOTHOE TTOHIMAaHUE COIePIKaHMs); Ha IIOCIETEKCTOBOM ATAIle — OTBETHI HA BOIIPOCHI 1O
COZIePIKAHUIO, TIEPECKa3 C MCIIOIB30BAHUEM FOPUAMYCCKON JIEKCHKH, TUCKYCCHH II0 TPABOBBIM
mpobieMam, 3aTPOHYTHIM B ayInOMaTepHale.

B npomniecce pazpaboTky KOMITIEKCa YIIPAKHEHNH TPAUMEHSUIICS aHATHTUICCKIH METO, KOTO-
PBIN BKIIFOYAeT B ce0s aHAIN3 CYIIECTBYIOINX METOANK O0YUCHHS YTEHUIO B HESI3BIKOBOM BY3€;
UG GepeHIMPOBaHHBIN MOIX0 (BKIFOUACT yUeT YPOBHS ITOATOTOBKH CTYACHTOB M aJalTAIIHIO
3alaHU TOA CTeHNU(UKY HAIMpPaBICHUS IOATOTOBKH); a TaKKe KOMIIETCHTHOCTHBIA IOAXO,
KOTOPBIN TpeaycMaTpuBaeT GOPMHUPOBAHHE KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMH 4Yepe3 pa3BUTHE
HAaBBIKOB PabOTHI ¢ MpodecCHOHANBHO OPUEHTHPOBAHHBIMH TeKCcTaMu. CodeTaHne aHATUTHYC-
cKoro, nu((EepeHIIPOBAHHOTO U KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIXOJ0B IO3BOJISET CO3/1aTh THOKHMA
W aJanTHBHBINA KOMIUIEKC YIPaKHEHWH, OTBEUAIOMINK MOTPEOHOCTAM CTYACHTOB HESI3BIKOBOTO
HaIpaBJICHUS ITOJTOTOBKH.

B kagectBe MarepmanoB s pa3pabOTKH KOMIUIEKCA YIPaKHEHHH 10 Pa3BUTHIO HABBIKOB
ayIMpPOBAaHUS Y CTYACHTOB IOPUAMYCCKUX CIEIMAIHHOCTEH HCIOIB30BAINCh AyTCHTUYHBIC aH-
IJIOSI3BIYHBIC AyAMO- M BUICOMATEPHAIBl IOPUANICCKON TeMaTHKH. B 4acTHOCTH, OBIIH B3ATHI
IOPUINYECKIE HHTEPBBIO M TUCKYCCHH, Ae0aThl 10 MpaBoBEIM BompocaMm B ¢opmare TED Talks,
y4eOHble BHeo3anmucHu cynebHbx npomeccoB (Mock Trials), mpodeccrnoHanbHO 3aUCaHHBIC
IOPUINYECKHE THANOTH W TIEPErOBOPHI M MOAKACTHL. [[a mpumepa, IpeACTaBIeHHOTO B CTAThe,
ucnonedyercs nmonkact J. Radford «B2 — Crimes and criminals» [13], qnmutensHocTh — 5-7 Mu-
HYT, 0COOEHHOCTH — YETKOE MPOU3HOIICHNE, CTPYKTYPUPOBAaHHOE ITOBECTBOBAHNE, aKTyaJbHAS
JIEKCHKa TI0 TeMe, YPOBeHb — B2;

Kpurepusimu oTOopa MaTepuanoB CIIyKaT: MPEeKIe BCEro, ayTeHTHYHOCTD (peajbHas Mpo-
(heccuoHanbHAs KOMMYHUKAIS), HAIAYHE FOPUAMYCCKON TEPMHHOJIOTHH ¥ KIHIIE, pa3HOO-
Opa3ue aKIEeHTOB W TEMITOB pedu (OPUTAHCKUI M aMEepUKaHCKHA aHTTIUHCKWH), ITUTEILHOCTh
(hparmeHToB (He 6oee 7 MUHYT AJIsl OMHOTO 33aHNs ), HATMYHE CONTPOBOIUTEIHHBIX MATEPHAJIOB
(TpaHCKpPUIITOB, TIIOCCApUEB). TakKe ClexyeT OTMETHTh, YTO OTOMpAEMbIE JIsl COCTaBICHHS 3a-
JTAaHUH ayTHO3aIUCH TOJDKHBI COOTBETCTBOBATH AJCKBATHOMY YPOBHIO MOATOTOBKH CTY/ICHTOB,
C YIETOM TOTO, UTO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB YPOBEHD BIAJICHUS S3BIKOB Y 00YUAIOIINXCS HES3bI-
KOBBIX CTICIIMATILHOCTEH SBIISIETCSI HEMOCTATOUHO pa3BUThIM (B1-B2).

Pe3yabTaThl M 00cy:KAEHUE

Bech xoMInieke ynpakHEHUH pa3palOaTbIBaeTCs B COOTBETCTBUHU C TPEXITAITHOM CHCTEMOI
pabotsl ¢ aynnomarepuanamu: pre-listening, while-listening, post-listening. lannas cTpykrypa
COOTBETCTBYET PEKOMEH/AINAM, TIPeCTaBICHHBIM B padore O. A. Manerunoit u B. A. [{pi0a-
HeBoU [8], a Taxke TMOATBEPKAACTCS HMCCICAOBAHMAMU 1O AuDdepeHInpOBAHHOMY TTOIXOTY
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B 00yueHuu ayaupoBanuio [14, c¢. 53]. OcHoBHas 3a/1aua 3Tarna MpeABaAPUTEIbHBIX 3aJaHUM MO
ayaupoBanuio (pre-listening) — mpeooIeHue KOMMYHHKaTHBHOTO 0apbepa, a TAKIKE JICKCHUSCKUX
U TPaMMaTHIECKUX TPYIHOCTEH, CHIDKEHNE KOTHUTHBHON HArpy3Ku, pa3BUTHE SI3bIKOBOM J10Tal-
KA ¥ TIOAJepKKa MOTHBALIMH M BOBICUEHHOCTH oOydatomtuxcs [15, ¢. 272]. K momomHuTenh-
HBIM (PyHKIUSIM JaHHOTO 3Tana CTOMT OTHECTH MOAJCPKKY aIalTallMK K TEMITY M aKIICHTY peUH
(B TOM cirydae, eciii 00CY)KIaloTCsl 0COOCHHOCTH TPOM3HOILICHUS MM aKIEHTa, JAI0TCs ay/iu-
OMOJICKa3KM). DTan BO BpeMs npociyiuBanus (while-listening) — nenTpanbHbId dTanm 1o 00-
YUCHHIO ayJIMPOBaHHIO, HANIPABICHHBIH HAa 00yUYeHHE U3BJICUEHHIO HY)KHOU MH(OPMAIUU B MPO-
recce 3Byuyanus Tekcta. CHIKEHHE KOMMYHUKaTHBHOTO Oapbepa 3/1eCh 00yCIIaBINBACTCs 3@ CUET
MIOCTAaHOBKH YETKUX M CTPYKTYPHPOBAHHBIX 3371a4, KOHIICHTPALNH, B IEPBYIO OYEPE/Ib, HA pelie-
BaHTHON MH(OpPMAILIUH, TOCTEIIEHHOM HAPAIIMBAHUU CIIOXHOCTH BOCTIPHUATHS (00IIee mOHMMa-
HHE IIPH NIEPBOM MPOCIYIINBAaHNH, IOMCK KOHKPETHON MH(OPMAaMU 1Ipu BTOPOM, (POPMHUPOBa-
HUE JICTAILHOTO IIOHUMaHUs Ipu TpeTheM). Ha3sHauenne e srama post-listening cocTout B rpo-
BEpKEe MOHUMAaHHS COJEPIKaHMs MPOCIYIIAHHOTO MaTepHaia, 3aKperIeH|H JISKCUKU U IpamMMa-
THKH, IPAKTUKE Pa3rOBOPHOM pedr ¥ MHTErPALUK C APYTUMH HABBIKAMH (ITCbMOM U YTCHUEM).
Crenyer moguepKHYTh, YTO TIPH BKITIOUEHUHN 33JaHUH 110 ayINPOBAHUIO B PaMKax Kypca JIOK-
HO coOoaTeesi pazHooOpaszne pa3oMpaeMbIX ayANOMaTepHaOB JUIsl TIOCTENEHHON aIanTalliuy
CTYAEHTOB K €CTECTBEHHOMY TEMITy HHOCTPaHHOW pedr U ()OPMHUPOBAHUS Y HUX YCTOHUMBOCTH
K TIoMexaMm (o0ecrieqnBaeTcs 3a CUeT COIEPIKAHUSI B BUJICO MIIH ay/luo (JOHOBBIX IIYMOB, Pa3HBIX
AKIIEHTOB M Pa3rOBOPHBIX KOHCTPYKIIHIA).

[IpencraBuM mpuMepsl TOTYYEHHBIX yIpakHEeHUH Ha Matepuaie moakacta J. Radford «B2
— Crimes and criminals» [13], BKIIFOYeHHOTO B paMKax JOTIOJIHUTEIHHOTO 3aJaHHs IO ayaHpOBa-
HUIO B pamkax Kypca “Just English”, B pa3nen «Part II. Crime and punishment. Unit 2. Crimes
and Criminals» [16]. [laHHBII nOnKacT U ynpaskHEHUs! K HeMy npekpacHo pononHsor TASK 1
n TASK II yue6HOTO TOCOOMSI, HAITPaBJICHHBIX HA BBOJ 1 OCBOCHUE HOBOM JICKCUKH Ha TEMY pas-
HOBUJHOCTU IIPECTYIIHUKOB, IIPECTYIUIEHUH U NIPECTYIIHbIX ACHCTBUM.

Pre-listening exercises:

Vmp. 1. AxruBmzanus nekcuku: BeimonHasercs nocae TASK I (Marterpanus Ne 1) u3 yueOHo-
ro nocodus «Just English» [16, ¢.37-38]. AHanoOrn4HbINA IPUHIMIT BBHITOIHEHUS] — COOTHECUTE
TEPMHHBI C UX ONpeeNICHUsIMH (ONpeaeIeH s IPHOIKEHBl K (POPMYIIUPOBKAM B ITOJKACTE),
BBOJIMTCSI JICKCHKA B BUJIE NMPECTYITHUKOB M MPECTYIJICHUH, KOTOPBIE €CTh B MOJKACTE, HO HET
B 1I0COOHH:

1) fraud;

2) conman;

3) pirate;

4) piracy;

5) blackmail;

6) blackmailer;

7) cat-burglar;

8) manslaughter.

a) the crime, which is committed by business people, involves getting money from people by
deceiving them;

b) a kind of thief, who specializes on breaking into museums and galleries;

¢) a person, who deceives people (e. g. in a business sphere);

d) the type of a crime, when someone does something stupid and it kills someone by accident;

e) a person, who copies software and media content against copyrights and then sells or
distributes it;
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f) a type of a crime, when a criminal possesses person’s private compromising information
and threatens to release it to the public, which is aimed to make that person to do something for
the criminal;

g) a type of a crime, when people sell pirated CDs or DVDs;

h) a person, who compromises people to get what he/she wants.

Answer key: 1) —a); 2) —¢); 3) —e); 4) — g); 5) — ); 6) — h); 7) — b); 8) — d).

VYrp. 2. Ilpenckazanue comepkanus: 1Mo HazBaHuio nojkacta «Crimes and criminals» npen-
MoJIOKKTe, Kakue 10 BUIOB MPECTYIMHUKOB U MPECTYIICHUH OymayT 00Cy»KaaThcsi B aynauo (1o
UTOT'aM, COCTABIISICTCS CIIMCOK HAauOoJIee MOMyIIAPHBIX HAEH Ha JOCKe).

VYrp. 3. CruMynupyroye BOIPOCH: OTBETUTH Ha ITOCTaBJICHHBIC BOIIPOCHL:

1) What types of crimes are most common in your town?

2) What do you think are the main reasons people commit crimes?

VYp. 4. O3HaKOMIICHHE C KITFOYEBBIMHU CIIOBaMU/(pa3aMu: KaxJ0e CI0BO WM (hpasa sBIsIeTCs
KIJIFOYEBBIM M COOTHOCHTCSI CO CTPYKTYpOii oikacTa (peacTasiser oany u3 10 gacreit) u BUIOM
HPECTYIUICHUS, KOTOPBII B HEM PACKPBIBACTCS.

1) umbrella term (ITep.: «oOmumii TepMuH, 0000IIAOIIEe TIOHATHEY );

2) an insurance policy (ITep.: «cTpaxoBoii momcy);

3) to benefit from a lie (ITep.: «u3BIEKaTh BHITOAY U3 JDKH»);

4) to steal a cargo from a boat (Ilep.: «ykpacTb Tpy3 ¢ Cy[IHa»);

5) a murder of crows (Ilep.: «rpyrmima BOpoH»);

6) slaughter (Ilep.: «pe3nuss», «yOOil JKUBOTHBIX», «’KECTOKOE YOHICTBO JIOACH»);

7) holding up a bank (Ilep.: «orpabnenue 6ankay);

8) devious (Ilep.: «XuUTpBIi, KOBAPHBIH, CKIIOHHBIN K 0OMaHy»);

9) a ransom (Ilep.: «BBIKYI»);

10) to sneak into a house (Ilep.: «nmpoOparbCst B 1OM TaAHKOM»).

While-listening exercises:

VYmp. 5. [mobanpHOE MOHMMaHKE: MPOCTYIIalTe TEKCT M OTBEThTE Ha Bompoc — What is the
main focus for the podcast? B cirydae 3aTpyaHEeHNS CTYIEHTOB, IPEAIaraeTcst BRIOpaTh Harbosee
MOAXO/SIIMH BapHuaHT: a) types of criminals, b) investigation methods, ¢) famous cases.

VYnp. 6. Uzbuparensaoe nonumanue: Yacts 1) — mpociymraidiTe TeKCT emie pas, 3armojaHnuTe
tabmuiy (cMm. Tao. 1.).

Tabmuma 1
VYnpa:kHeHHe Ha U30UpaTebHOE IOHUMAaHUE
Table 1
Listening for gist exercise
Type of Crime: Criminal:
(Hwxe npencraBieHb! OTBETE)
theft a thief
arson an arsonist
fraud a conman (it is needed to add a special term: “a fraudster” while checking answers
piracy a pirate
murder a murderer
manslaughter no such term given (it is needed to add a special term: “a manslaughterer” while
checking answers)
robbery a robber
blackmail a blackmailer
kidnapping a kidnapping
burglary a burglar
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Yacte 2) — unterpanus Ne 2 ¢ TASK I u TASK II kypca «Just English» (I'ymanoBa, Koponesa
MaxkApu, Ceenrnukosa, Tuxomupona 2003, c. 37-38). OTMeTbTe BUIBI IPECTYIIICHHUA, KOTOPhIE
conepskarcs u B moakacte u B TASKS I, II. 3atem gononanTe Tabmumy 3 TASK 2, naHHBIME 13
ynpaxaeHus 6.

VYnp. 7. JletanbHoe MOHUMAHUE: MTPOCIYIIAWTE TEKCT B TPETHH pa3 (I c1adbIX IPYIIT BO3-
MOXKHO (pparMeHTapHOE MPOCIYIINBAHKIE, MOXKHO Pa3IeIUTh MPOCIYILIHBAHUE HA MATh KOPOTKUX
OJIOKOB IO JIBa MPECTYIUICHHUS ), OTMETHTE YTBEPkKICHU Kak true/false/doesn’t say.

1) Theft is an umbrella term for various types of crimes involving taking someone else’s
property;

2) Arson is often committed in order to claim money from an insurance policy;

3) There is a specific word for a person who commits fraud,;

4) Piracy is less common in the UK nowadays because of Netflix, Spotify etc.;

5) Murder is more commonly committed by women than men;

6) Manslaughter only occurs as a result of making something stupid;

7) Robbery differs from theft because the criminal threatens the victim;

8) Blackmail is committed by using compromising material to force someone to do something;

9) In kidnapping, a ransom is demanded for the release of the victim;

10) Burglary is usually committed during the day;

11) There is a special word for thieves who steal from museums and galleries — cat-burglar.

12) Jack describes 12 different crimes.

Answer key: 1) True; 2) True; 3) Doesn’t say; 4) True; 5) False; 6) False; 7) True; 8) True; 9)
True; 10) False; 11) True; 12) False.

VYnp. 8. Beigenenue neraneit: Yacts 1) npociryniaiite nmogakacT 1mo gactsim (o 1 mpecryrure-
HHIO), HAlJIUTE U MMOCTaBBTE 3HAK «+» B COOTBETCTBYIOLICH KOOHKE Tabmuibl; YacTh 2) mpocity-
IIafiTe TMOJKACT MO YacTsIM MOBTOPHO M BBIMHIIKUTE, YTO FTOBOPHUT ABTOP VISl COOTBETCTBYIOLICH
KOJIOHKH, TJIC CTOUT 3HaK «+» (cm. Tab. 2):

Tabmuma 2
Ynpa:kHeHHe HA 1eTaJbHOE IOHHMAHUe
Table 2
Intensive listening exercise
Crime Reason/Motivation ‘ Example/Situation ‘ Special Detail
(Hmxe mpenicTaBIeHBI OTBETHI)
Theft + (leaving a bike outside the
shop)
Arson + (for insurance money)
Fraud + (to get a job/be + (lying about income fora | + (adjective: fraudulent)
elected) loan)
Piracy + (selling pirated CDs/ + (also used to describe
DVDs) boat attacks)
Murder + (a group of crows =
a murder o crows)
Manslaughter + (accident) + (someone falls and dies) | + (spelling: m-a-n-s-1-a-u-
g-h-t-e-1)
Robbery + (holding up a bank)
Blackmail + (to get money) + (politicians in
compromising positions)
Kidnapping + (children of rich people) + (ransom demanded)
Burglary + (for drug money) + (breaking into a house at |+ (cat-burglar for museums
night)
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Post-Listening exercises:

Vip. 9. PekoHCTPYKIHS: KPAaTKO MEePECKaKUTE TEKCT (3-5 mpeanokeHuil), UCTIONb3yHTe JIeK-
CHKY U3 TaOJIMLIBI M KJIIOYEBBIE CIIOBA.

IMpumep nepeckaza: The podcast discussed several types of crimes and criminals. It gave
an example of what theft, arson, burglary etc. are really are. The speaker also mentioned some
interesting specific terms like a murder of crows, holding up a bank, fraudulent etc.

VYop. 10. duckyccusi: orBersre Ha Bompochl: Which crime mentioned do you find most
serious? Why?

[Mpumep aprymenra: 1 think, fraud is the most serious, because it can ruin people’s lives
financially.

Vmp. 11. [lucekMeHHOE TBOpYECKOE 3aJaHNE: BRIOEPETE OTHO MPECTYIUICHUE U3 mokacTa. Ha-
MUIIATE KOPOTKHHA paccka3 (50-70) cI0B 0 BRIMBIIIUIEHHOM CITydae 3TOTO MpecTymieHus. Mc-
MOJIb3YHTE JIGKCHKY M3 IMOJKacTa W ymnpaxKHeHui (Harmpumep: ransom, fraudulent, cat-burglar
etc.).

[IpencraBieHHble YNPaKHEHHS SBISIOTCS KOMIUIEKCOM [UIS IOAPOOHOTO O3HAKOMIICHHS
¢ ayano(parMeHTOM, OHAKO Janee, 1 JajdbHelel paboThl ¢ MPeofoIeHHeM KOMMYHHUKATHB-
HBIX 0apbEPOB U Pa3BUTHEM COOTBETCTBYIOLIECH KOMIIETCHIINH IIPeuIaraeTcs aBTOPCKast METOIHKA
10 paboTe ¢ Pa3IMYHBIMU BapHAHTAMH aKLEHTA Ha Y>Ke H3BECTHOM 110 PECTaBICHHbBIM YIIPaXK-
HeHusM ayaunodparmente. [Ipemmaraemast MeToarKa ogpa3yMeBaeT HCIIOIb30BaHUE U BHEAPE-
HHE CIELHUAIBHBIX NPOrPaMM 110 M3MEHEHHIO MPOU3HOLICHHS NPEATaracMoro ayIuoCKpHIITa.
B pamkax Haiiei pa3paboTku K Takoi nporpamme otHocurcst Zvukogram [17]. K npeumyiue-
CTBaM JaHHOM MPOrpaMMbl OTHOCSAT IIMPOKHH BBIOOP TOJOCOB M IIPONU3HOIICHUS, a TAKXKE T'HO-
KyI0 HACTPOWKY MHTOHAIIMH | Tay3. JlaHHBINA cepBHC paboTaeT OHJIAWH, JOCTYI OCYIIECTBIISCT-
sl HENIOCPECTBEHHO U3 Opay3epa. Ha nepBom sTamne BEIOMpaeTcsi BapHaHT aHIIMICKOTO S3bIKa
(cm. Puc. 1) u ronoc 03ByYHBaHHUS.

Ha Bropom stamne BBoauTcst pparMeHT TEKCTa Il 03BYYUBAHHMS, A 3aT€M IIPOU3BOAUTCS THO-
Kast HACTPOIiKa CBONCTB 03ByYMBAHHUS: HACTPAUBAIOTCA Tay3bl aparpadoB ¥ NpeIyIOKeHHUH, TPU
HEOOXOIMMOCTH 3arpy’KaroTcs (OHOBBIC IIyMBI (TIpH paboTe ¢ CUIIBHBIMH TPYIIIAMHU CTYICHTOB),
YCTaHABIMBACTCS TEMN peyd U T.1. (cM. Puc. 2.)

. Pycckiit -
‘ Mowck Asbika Q ‘
- Pycckui 7
B Ak (CLIA)

SE Aurnmsicni (UK

@B Anrnvdceni (Arcrpanis)

B Aurnuicknii (Tonkomr)

[+D Anrnvriccni (Kanzaz)

S AnrnvAckrR (@uannnuss)

= Aurnwicni (Anans)

D Avrnwickni (Mpnanans)

S8 Aurnuiickuii (Kewns)

0 B Aurnwicknsi (Hurepus)

@l Arnviickni (Hos. Senanaus)

B Aurnuickui (Cunranyp)
> SEm Zephyr HD BLIEPATS

> 2EE Anexcanap BLIEPATS

Puc. 1. lnanorosoe okHO BbIOOPA BAPHAHTA AHIVIOA3BIYHOTO MPON3HOLIEHHS
Fig. 1 The dialog window for selection of English pronunciation
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Crime number 3

This is related to crime number 2. Sort of This crime is committed by business people. Tt's sometimes called a white-collar crime. Technically, the crime
involves getting money off people by deceiving them. Sometimes this is used to describe people who have benefited from a lie — not always by
getting money, perhaps by getting a job or being elected

wh:

* OPMAT GARNA © naysbl * ®OHOBAR MY3bIKA

2t the rrime s and what the criminal ic callad?

@uvpmar Playsa Haperpagos:
mp3 400 ms

Hacrora: (comunapedin) Paysa npeanoxcennii
28000 Hr 200 ms

biperir: S o rPOMKOCTE 100%

64 kbps

Kanansrocrs:
Rosiopsie

Mcronssosare Cnosaps

> O3BYUMTB TEKCT

Puc. 2. /InanoroBoe 0KHO HACTPOEK May3, CKOPOCTH, TOHA pe4H U ()OHOBBIX LIIyMOB
Fig. 2. The dialog window for settings of pauses, speed, speech pace and background noise

Bossmem BapuaHT pabOTHI cO cTyaeHTaMu ypoBHs B1-B2 npu nanmuuuu cnaObIX CTyneHTOB
B IpyIIe U Hadane paboThl ¢ GOPMUPOBAHUEM HABBIKOB MO ayaupoBaHuio. CyTb YHpaKHCHUS
3aKIIo9aeTcs B crneayromeM: 1) 13 nenonp3yemMoro B cTaThe MOAKacTa BEIONPAIOTCS TPH HEOOITh-
mmx (parmenrta peun ([ mpumepa: «Crime number 1», «Crime number 2», «Crime number
3») oobemoM He Oosiee 900 CUMBOJIOB € IPOOEIaMH M C IOMOIIBIO [TPOrPaMMbl 03BYUHBAIOTCS
B OTJIMYHBIX 3 BapuaHrtax npousHomreHus (boumn B3sTe: «American English», «Indian English»,
«Chinese English»); 2) Crynenram naercs npociymars (pparMeHTsl IEpBbIi pa3 (C OpUrHHAIb-
HBIM [IPOM3HOIICHUEM U ¢ U3MEHEHHBIM); [IOCIIE NPOCITYIINBAHUS IPOU3BOAUTCS OIIPOC O TOM,
KaKhe XapaKTepHbIe YepThl U OTINYUS OBUIM OTMEUEHBI IPH IPOCIYIINBAHUU, KaKOl HAIHO-
HaJIbHOCTH SBJIACTCS TOBOPAIIMM C aKIEHTOM (KaKhe BapHUAaHThI MPOM3HOIICHUS aHDIUHCKOro
IIPE/ICTaBJICHBI 110 MHEHUIO CTy/IeHTOB); 3) [lepes BTopbiM mpocCiyIiMBaHueM Jaercsi HHpopMa-
IUst 00 HMCIONB3YyEeMbIX B YIPKHEHWH aKIEHTaX MPOW3HOUICHWS! M MX OCHOBHBIX (hOHETHYE-
CKHX 0COOEHHOCTSX; MOCJIE YeTO CTYJCHTHI CIyIIAIOT (parMeHThl BTOPOH pa3 (TOJIBKO ¢ M3Me-
HEHHBIM NPOU3HOLICHHEM) U BBINOJHAIOT YIPaKHEHHE B CIeAyromeM (opmMare: comocTaBbre
npociyiianieie ayauodparmentsl A, B, C ¢ BapuanTamu npousHomrenus: 1) Indian English;
2) American English; 3) Chinese English. 4) Tperse npocnymimBanue npeuiaraeT 3arpy3Kky B ay-
JIMO Pa3IM4YHbIX (POHOBBIX HIyMOB. [lociie Hero MpoBOANTCS ONPOC Y CTYJCHTOB O TOM, KaK H3Me-
HUJIOCh MX BOCIIPUSITHE MaTepralla B YCIOBHSX HHTEP(PEPEHIINH, KaK U3MEHWIUCh YCIIbIIIaHHbIC
MMM CIIOBA, YTO YIAJIOCh PACIO3HATh U YTO CTAJIO PACIIO3HATH TPYAHEE U T.1.

[IpencraBieHHOE TOMOJIHUTEIBHOE YIPAKHEHHE IPH3BAHO JaTh OCHOBBI JUIS JalbHEHIIeH
MTOAITOTOBKH M0 PaboTe ¢ MEKIYHAPOTHON KINEHTCKOHN 0a30i y OyIyInx crennatucToB. Takxke
OHO CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO MEXKKYJIBTYPHON KOMIIETCHIMH YK€ B Haudalse npodeccro-
HAJILHOTO O0y4YeHHsI 33 CYET 3HAKOMCTBA C Pa3HbIMU BapUaHTaMU aHIJIMICKOTO SI3bIKa, YTO T10-
MOT'aeT B MPEOIOJICHNH SI3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB, PA3BUTHH TOJIEPAHTHOCTH K SI3BIKOBOMY pa3HO-
00pa3HIo U IOHUMAHUH TOTO, YTO «CTAHAAPTHBII» aKIICHT — HE ¢ANHCTBEHHBIN BAPHAHT KOPPEKT-
HOH 1 BcTpedaeMoit pean. OTMeuaeTcsi, 9To «3HaHNE KyJIbTypPHBIX 0COOCHHOCTEH pa3HbIX CTPaH,
B TOM YHCJIe OCOOCHHOCTEH, CBSI3aHHBIX C MX IOPUANYECKHMH CHCTEMaMH, IIOMOTaeT CHU3UTh
KOMMYHHKATHUBHBIN Oapbep U yIPpOCTUTH MPOLECC B3aUMOACHCTBHS ¢ MEKAyHAPOIHBIMU KIIMCH-
Tamm» [18, c. 233].
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[TomuMoO afanTanuy K BAPUATUBHOCTH MTPOM3HOLICHNUS, C YYETOM HOCTEIICHHOTO HapalluBa-
HUSI CJIOKHOCTH YIIPaKHEHUsSI «OT MPOCTOTO K CIOKHOMY» TIpejyiaraeMasi pazpaborka obnaiaer
CJIE/TYFOLMMU TTPEUMYIIECTBAMHU:

— Pa3Burue ¢onernyeckoil HaOMIOIATEILHOCTH M aKTUBH3ALMS aHAJUTHUSCKUX HABBIKOB.
[TepBoe npociymBanie NpUOOIIAeT CTYICHTOB K Pa3JIMYHBIM HHTOHAIMOHHBIM MOJIEIISIM, PHUT-
MaM W TeMIaM PEYH, 3HAKOMHT C apTUKYISIHEH, peayKIUeH U JIM3Mei 3ByKOB; BTOPOE IMpO-
CllylMBaHue TpeOyeT OT CTYIEHTOB aHallu3a YCJBIIIAHHOTO M OIPE/CICHUS] KOHKPETHBIX (o-
HETHYECKUX MapKepoB aKIEHTA; TPEThe IMPOCITyIINBAHIE HANPABICHO HA MOMOIIb B YCBOCHUH
ayioMarepuaia B yCJIOBHUSX pa3iMuHON MHTepdepeHnH (yTeM UMHUTAIMU 3BYKOB Ha YJIHIIE,
B o(uce, B cyne  T.1.);

— [loBbIlIEHHE MOTHBAIH U BOBICYCHHOCTH. DJIEMEHTHI «S3bIKOBOTO JAETEKTHUBa» (yraaarhb
aKIEHT) JEJAI0T YIPAXHEHHNE YBICKATEIbHBIM U HHTEPaKTUBHBIM;

— Wcnonb3oBanne MUPPOBBIX TEXHOJIOTHH, YTO HE TOJIBKO JIA€T JOCTYI K pa3HbIM BapHaH-
TaMm MpOM3HOIIeHUsT 0e3 HEOOXOMMOCTH MCKaTh HOCHUTENEH sI3bIKa, HO ¥ BO3MOXXHOCTH THOKO
HacTpauBaTh MapamMeTpbl 03ByuMBaHUs. Tak jke MCHOJIb30BaHKE CIIEHHUAIBHBIX MIporpaMm o0y-
CJIOBJIMBAET MOBTOPSIEMOCTH U BOCIIPOU3BOANMOCTh YIPAKHEHUH U TIPOCTOI OHJIAWH-T0CTYI U3
nmo6oro Opaysepa;

— IlpakTHyeckass HaNpPaBICHHOCTb, TAK KaK YIPaKHEHUS! Pa3BHBAIOT HAaBBIKH, HEMOCPE-
CTBEHHO M HAIPSIMYIO TPUMEHUMBIE B TPO(ECCHOHATIBHOM AesTebHOCTH 1opucTta. K Takum Ha-
BBIKaM OTHOCHUTCS M TIOHMMaHHE KOJUIET U KJIMEHTOB, H Y4aCTHE B MEXKTyHAPOJHBIX CYIeOHBIX
Ipoleccax, U MpociylINBaHNE ayJH03alnCcei OMPOCOB M CBUJICTEIBCKUX TTOKa3aHui, 1 paboTa
C ayroMaTepruantaMy Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K orpannyeHunsiM HMcclieoBaHUS MOXKHO OTHECTH 3aBUCHMOCTH 3()(PEKTHBHOCTH O0y4eHHS
ayZINPOBAHUIO OT PErYJSIPHOCTH BBITMIOJHEHUSI COOTBETCTBYIOLIMX YIPAXHEHUH M HE0OXOnu-
MOCTb aJaNTalUK 33AaHIH ISl CTYZAGHTOB C YPOBHEM BIIQJICHUS] aHIJIMICKNAM sI3bIKOM Hike B1.

3aki04eHune

B Xopne nccnenoBanms TOCTUTHYTa OCHOBHAS LIeJIb HCCIIEIOBAaHMS — ObLT pa3padoTaH u Ipe/-
CTaBJICH Ha ITpUMepe KOMIUIEKC YIPAXHEHHUI JJIsl pa3BUTHSI HABBIKOB ayJINPOBAHUS Y CTY/ICHTOB
IOPUIMYECKHX CIICIHAIbHOCTEH HEsS3bIKOBBIX BY30B. [Ipe/iokeHHass METOMKA OMMpAeTCs Ha
UCIIONIb30BAaHNE ayTEeHTHYHBIX ay/lMO- M BUIEOMATEPHAJIOB IOPUINYECKON TEMaTHKH U MoJpas-
YMEBaeT MCIHOIb30BaHNE COBPEMEHHBIX IIU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB.

OCHOBHBIE Pe3yJIbTaThl NCCIICIOBAHUS:

— pa3paboraHa cucremMa ynpakHEHUH (4acThb yNpaKHEHWH 1) B paMKax TpeXdTarHOH Mo-
Jenu pabotel ¢ aynuomarepuanamu (pre-listening, while-listening, post-listening): Ymp. 1-4
(pre-listening) CHMXKAIOT TPEBOKHOCTD 3a CUET MPEABAPUTEIHLHOM MOATOTOBKY; yrp. 5-8 (while-
listening) MTO3BOJISAIOT CTYAGHTAM JIBUTAThCS OT IIPOCTOTO K CIIOKHOMY 0e3 reperpy3ku; yrp. 9-11
(post-listening) pacuuTaHbl Ha 3aKPEIUICHUE MAaTEpUaia M MHTCTPALUIO C JPYTUMH HAaBBIKAMH
(utenue, muceMo). B coBokymHOCTH, Bech OJIOK yIpakHEHHH 1O padoTe ¢ aynnodparMeHTOB
MO/ITOTABJIMBACT CTYJCHTOB JUIsl TAJIbHEHIIEH paboThl CONNIACHO C MPE/IOKEHHON B CTaThe Me-
TOJIMKON;

— MpeAJIoKeHa aBTOPCKasi METO/IMKa paboThl C pa3HBIMHM BapHaHTaMU aKIEHTOB C HCIOJIb-
30BaHUEM OHJIalH-TIporpamMM (Ha npumepe nporpammel Zvukogram). IpemokenHast MeTouKa
MO3BOJISIET: 1) MOJENUPOBATh CUTYallMH MEXIyHApOIHOTO OOIIeHHs (IIepeo3ByYHBaTh ayHo-
(hparMeHT pa3HbIMHU rOJIOCAMH C Pa3HbIM aKIIEHTOM aHIJIMHCKOT0); 2) TMOKO HACTPauBaTh TEMIT
peur 1 GOHOBBIC IIYMBI 110]] YPOBEHB CTYJICHTOB; 3) CO3/1aBaTh EPCOHAIN3UPOBAHHbIC 3a1aHHs
Jutst cnaObIX Tpyn (pparMeHTapHOE MPOCITYIINBAHHUE);
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— IIOKa3aHa BO3MOKHOCTh MHTETPALMH pa3paboTaHHOTO KOMILIEKCA YNMpaKHEHHH C Cyllle-
CTBYIOLIMMH yueOHbIMU 1TocoOusimu (Ha nmpumepe «Just English»), uto ynpomiaer ero BHeapeHue
B y4eOHBII Tporiece 6e3 paanKarbHOTO H3MEHEHHUS YIEOHBIX TPOTPaMM.

[epcrieKTHBHBIMU HANpPABICHUSIMU JUTS JATBHEHIINX NCCIICOBAHN SBIISIOTCSL:

— W3y4eHHE BIMSHUS OOLICHUSI B UHTEPHET-IUCKYpCe Ha MPEOJ0JICHHE KOMMYHHKATHBHBIX
0apbepoB NMpH BOCHPUSITHHU PEUH HA CITYX;

— nuccraenoBanne dGHEKTHBHOCTH METOANKH B JIOITOCPOYHOM MEPCIICKTUBE (IMHAMHKA HaBBI-
KOB ay/TUPOBaHM);

— ajanTanusi NOAXoAa Ul JIPYTHX CIEIHaIbHOCTeH (MEIUIMHA, IKOHOMHUKA, WHKCHEPHs)
C Y4eTOM UX NMPOoeCCHOHANTBLHOMN JICKCUKU U KOHTEKCTa OOIICHHS.

TaxuM 00pa3oM, pe3yabTaThl HCCICIOBAaHMS MOKAa3bIBAIOT, KaK [EJICHANPABICHHOS W B3aH-
MOCBSI3aHHOE HCIOJIB30BAHUE AYTCHTHYHBIX AHIVIOSN3BIYHBIX MaTEpPHalIoOB B COUYETaHWUHU C JUQ-
(hepeHIMPOBAHHBIM U KOMIETEHTHOCTHBIM MOIX0JaMH MOXKET MCIOJIb30BAThCS! ISl IOBBIIICHHS
s¢dekTrBHOCTH (HOPMHUPOBAHUS TPO(PECCUOHATBHBIX S3BIKOBBIX KOMIICTCHIIUH Y CTYICHTOB
IOpUINYEeCKUX cnenuanbHocTeil. [IpemmoxkeHHas METOIMKa OTBEYaeT COBPEMEHHBIM TpeOOBa-
HUSIM K TIOAATOTOBKE IOPHCTOB B YCJIOBHSIX TNIOOANM3AalMK M TIOMOTAeT OyIyIIuM CIeHaIncTam
MIOATOTOBUTHCS K MEXIyHApPOAHOMY Npo(ecCHOHaIbHOMY OOIICHHUIO.
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